2. PRONUNCIATION 

Temiar has no written language, and it was therefore 
immediately necessary to devise some system of spelling. This 
is explained below. On the whole, the system here used is 
similar to that of Romanized Malay, but some additional 
symbols have had to be employed. Broadly speaking, vowels 
have Italian and consonants have English sounds. 

Stress in Temiar is almost always on the final syllable, so 
that there seems no need to indicate this in any special way. 
This stress is very pronounced and it gives to Temiar its typical 
**jerky" quality: — 

Ish-haTOP AshUU nam-CHAQ kaYU 
(Yesterday Ashuu ate tapioca) 
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Stress in the above sentence is on the syllables in capital 
letters. It should also be noted that repetition of a vowel or a 
consonant in this system indicates length. 

Temiar Vowels 

A is pronounced as in ItaHan or in French, and not as in 
EngHsh. The sound is similar to a in English cart. 

Examples: — tuaaq (chief) ray ah (large) mad (eye). 

/4 is a very "open" sound, somewhere between Italian a 
and e. It is perhaps closest to German Umlaut A, though more 
nasalized. Taq (earth) ddy (stomach) amash (small). 

E is similar to the indeterminate Malay e, as in jentera, but 
it retains more of the ordinary Italian-type e sound. 

Examples: — pedi-ish (mid-day) Kanaq-w^q (we are leaving), 
and jeruq (long, far). 

Ee is no longer indeterminate, but has its full Italian sound. 
Yeeq (I, me), me^dy (good) and im-nee (I shall see). 

/ is pronounced like the ee in the English word me^k, never 
like / in b/te. /ryag (sad) /sh (day) and 1/tau (young). 

O in Temiar is a single sound, as in Italian, not a double 
sound as in English. 

Examples: ^ maloh (where), hood (leaves) and shentorr (lips). 

O is similar to the e in Malay m^rdeka, but stronger and 
more nasalized. The sound is very similar to German Umlaut O. 
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Examples: — Baboq (male), papood (child) and nadoq (storm). 

U again has an "Italian" of French value, i.e. it is like oo 
in the English words loot and tooi, never as u in EngUsh cut 
or dwpe. (In the system of spelling here followed the EngUsh 
words cut and dupe would be spelt kat and dyuup respectively). 

Examples: — kayw (tapioca), jehwb (wood). 

Temiar Consonants 

On the whole these are pronounced as in English, but the 
following points nevertheless required discussion: — 

(1) The letters C, t' and Z are not used. 

(2) / is always pronounced as in #^M. 

(3) G is always hard, as in G^ATE, never as in GEM. 

(4) Y is always pronounced as in FARD, never as in 
MISERr. 

(5) R has a more guttural sound than in English. 

(6) CA is always pronounced as in Church, 

(7) Sh is always pronounced as in 5//ALL. 

(8) The combination KH is always pronounced as in 
German LOCH. 

(9) The combination ny represents a single sound, as in 
French SIA^GER. 

(10) Similarly the combination dy always indicates a single 
sound, the y component having the sound of y in 
YARD. 

(11) The letter Q always indicates a glottal check, irrespec- 
tive of whether it is found in the middle or at the end 
of a word. 
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